
CRONICĂ 

A NOUA CONFERINTĂ ANUALĂ A CONSILIULUI 
INTERNĂŢIONAL PENTRU MUZICA POPULARĂ 

A .. L. LLOYD 
Membru al Societăţii engleze de dans şi cîntec popular 

şi al Consiliului Internaţional de Muzică Populară. 

Conferinta din acest an a Consiliului International de Muzică Populară s-a ţinut în Germania 
Federală între '25 şi 31 iulie. Conferinţa a început la TROSSINGEN, un sat situat la marginea 
Pădurii Nc.>gre, sat, în care aproape toţi locuitorii se ocupă cu fabricarea muzicutelor şi acordeoane­
lor. Cea de a doua parte a conferintei s-a ţinut la STUTTGART, unde membrii Consiliului 
au fost invitaţi de Institutul pentru relatiile cu străinătatea din R.F.G. (lntitut fiir Auslands­
beziehungen.) 

La conferinţă au participat aproximativ o sută de membri, printre care s-au numărat specia­
lişti din Austria, Belgia, Cehoslovacia, Danemarca, Egipt, Franţa, Guinea franceză, Germania, 
Coasta de Aur, Marea Britanie, Olanda, Ungaria, Irlanda, Israel, Pachistan, Polonia, Spania, 
Elvc.>ţia, Uganda, Statele Unite şi Iugoslavia. Printre cei care au luat parte la conferinţă au fost 
personalităti de seamă ca Dr. Jaap Kunst, expert în muzica indoneziană, domnişoara Ma1cel-Dubois 
de la Musee des Arts et Traditicn:; Populaires, Paiis, Dr. K. Wachsmann din Uganda şi domnul 
Correa de Azevedo, reprezentînd UNESCO. 

S-a regretat mult neparticiparea la conferinţă a reprezentanţilor Institutului de Folclor din 
Bucureşti, Sabin V. Drăgoi şi Mihai Pop, care anunţaseră comunicări deosebit de interesante 
şi n-au putut lua parte din motive tehnice. 

Temele principale de discutie din acest an au fost « Mitul şi ritualul în cîntecul şi dansul 
popular» şi « Muzica populară de astăzi: supravieţuirea, renaşterea şi adaptarea ei». 

Comunicarea de deschidere, ţinută de J. H. Nketia (Coasta de Aur), a tratat despre 
exemple existente ale unei străvechi forme de dans ritual, dansul posesiunii. Concepţia unui univers, 
în care zc.>ii se coboară pe pămînt, se plimbă printre oameni şi se arată unora dintre credincioşi, 
este o conceptie comună multor religii primitive încă în viată, lucru care se poate remarca mai ales 
în Africa de vest. În principiu, întrebarea cînd şi cum « se coboară» zeul printre oameni tste o 
problemă care îl priveşte numai p< zeu, însă, de fapt, credincioşii în general nu se mulţumc.>sc să 
lase acest lucru cu desăvîrşire neorganizat. În consecinţă, la anumite perio"ade ale unui ciclu ritual 
al anului, sînt organizate ceremonii speciale spre a c'emonstra comunităţii prezenţa pămîntească 
a zeilor prin intermediul « dansului posesiunii». 

În acest« dans al posesiunii» credinciosul cade în transă şi se crede posedat de zeu. Vorbeşte 
cu o voce stranie şi este capabil să facă în dans eforturi supraomeneşti. Starea de extaz sau 
posesiune poate fi uşor produsă cu ajutorul unei muzici speciale care este în strînsă legătură cu 
formele specifice ale acţiunii dansului. Muzica ceremoniilor posesiunii se execută în general numai 
din instrumente de percuţie şi voce, anumite ritmuri ale tobei ftind considerate deosebit de 
prielnice pentru producerea stă1ii de extaz, pe cînd altele, aparent nu mai puţin convingătoare 
sînt socotite ca lipsite de un astfel de efect « posesiv». 

Dansul posesiunii poate fi considerat ca un dans dramatic religios în care zeii sînt personi­
ficaţi. Principalii actori, bărbaţii şi femeile care cad în transă şi acţionează ca intermediari ai zeilor, 
sînt deobicei instruiţi în arta dramatică a comportării extatice, cit şi în dansul ritual. întreaga 
comunitate cîntă împreună cu ei şi încurajează eforturile dansatorilor de a ft posedaţi de către zei. 

Observînd comportarc.>a participanţilor se poate vedea că executarea dansului posesiunii 
satisface în acelaşi timp o cerinţă religioasă şi una social<i. Deşi principalii actori l).i ceremoniei 
se găsesc într-o stare.> autentică de transă, atenţia care este dată giaţiei mişcărilor, expresivităţii 
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gesturilor, etc„ arată că dansul posesiunii are şi calităţi estetice speciale în cadrul comunităţi­
!or care îl practică. 

În cursul discuţiilor a fost menţionat faptul că practica cultului posesiunii din Africa de 
vest, a fost răspîndită în Brazilia de către sclavi şi că este practicată şi azi de către orăşenii 
negri în oraşe ca Bahia, Recife şi Rio. Cîntecele de ceremonial sînt cîntate în diferitele limbi ale 
Africii de vest, dnşi credincioşii înţeleg mai puţin aceste limbi decît un ţăran italian limba latină 
vorbită în biserica catolică. Muzica este cu totul africană, deşi repertoriul obişnuit de muzică 
populară al credincioşilor este muzica populară standard din oraşele şi satele Braziliei. în 
acest mod, muzica religiei populare a negrilor din Brazilia este de tradiţie diferită de muzica lor 
de toate zilele, care este şi ea foarte veche. 

Tînărul dansator popular Stephen Newbold, ilustrînd o comunicare despre dansul pumnalu­
lui din Isle of Man, a prezentat înt.-o execuţie plină de viaţă, un vechi dans ritual englez. 

În timpuri străvechi, acum mai bine de o mie de ani, acest dans era executat de către 
tinerii prinţi ai insulei şi făcea parte din ceremonia iniţierii lor ca bărbaţi. Este un dans solo 
avînd un caracter solemn şi extrem de energic. Probabil că şi în acest dans a existat pe vremuri 
un anumit element al posesiunii. Dansul este, pe cit se pare, de origină celtică însă adaptat într-o 
oarecare măsură de către regii nordici ai insulei Man. Unii specialişti cred că există afinităţi proba­
bile între acest dans şi dansurile solo cu săbii din India şi Persia. Tradiţia, veche de cîteva gene­
raţii şi păstrată pînă astăzi, cere ca dansul pumnalului să fie dansat numai de un singur om de 
pe insulă. Cînd acesta devine prea bătrîn şi nu-l mai poate dansa cu agilitatea necesară, el învaţă 
pe un tînăr cum să-l danseze. Domnul Newbold este actualul dansator« oficial». Pumnalul utilizat 
este asemănător cu sabia scurtă a Romanilor. 

O comunicare interesantă a făcut Dr. Valens Vodusek din Lubliana în legătură cu anumite 
cîntece rituale de vară din Iugoslavia. Obiceiul de a aprinde focuri de bucurie în perioada solstiţiului 
de vară este cunoscut în aproape toate ţările europene. Un obicei mult mai rar în aceiaşi perioadă 
este acela al aşa numitelor « chansons de quete » colinde - cîntece în general executate de grupuri 
de fete care merg din casă în casă cintînd despre sănătate şi belşug. Acest obicei era cunoscut 
în Iugoslavia, numai în Croaţia de nord-est şi în Slovenia de sud-est. 

în 1955, astfel de cintece rituale de vară au fost descoperite în anumite sate de lîngă 
Triest - singura regiune din Iugoslavia unde este cunoscut obiceiul «Gheorghe cel verde)) (plim­
barea în procesiune a unui bărbat acoperit cu frunze şi ramuri). Obiceiul pare să fie pe cale 
de dispariţie. Unele sate au încetat să-l mai păstreze în timpul războiului 1914-18, altele în timpul 
celui de al doilea război mondial. Războiul distruge obiceiurile într-o foarte mare măsură. Cu 
toate acestea, în anumite sate din Slovenia obiceiul a fost reluat în 1952 dupii o înlierupere de 
unsprezece ani. Se spune că unii săteni au plîns de bucurie cind au văzut apărînd din nou 
vechiul obicei. 

Cîntecele sînt cintate de patru fete în vîrstă de aproximativ optsprezece ani, toate îmbrăcate 
în alb şi avînd faţa ascunsă într-un văl. O a cincea fată poartii un coş destinat să primească darurile 
(ouă sau prăjituri), iar un bărbat acompaniază cintecul fetelor cu o dvoinitsa (fluier dublu) sau cu 
un cimpoi. Fetele n-au voie să vorbească deloc toată Seara de Vară şi nici să-şi întrerupă cintecul 
în faţa vreunei case, căci, în acest caz, nenorocirea ar cădea peste ele, iar în casă ar muri cineva 
pînă într-un an. 

Cintecele sînt cintate antifonic - primele două fete cintă o melodie, pe care celelalte două 
fete o repetă. Al doilea grup de fete începe să cinte înainte ca primul grup să fi terminat, aşa 
incit are loc o continuă suprapunere. Melodiile sînt aproape întotdeuna tritonice în fa sol la, 
avînd sol ca finală. Melodiile, pe cit se pare chiar şi cele mai vechi sînt adeseori caracterizate prin 
structuri ritmice neobişnuite, oarecum asemănătoare cu anurr.ite colinde romîneşti. Însă structura 
melodică a cintecelor şi modul lor de executare aminteşte mai mult de cîntecele rituale de ziua 
sfîntului Lazăr din Bulgaria de vest. Este interesant faptul că acest stil ritual străvechi din sud­
estul Europei există încă riizleţ pe malul celălalt al Adriaticei. 

Multe din comunicările care tratau tema muzicii populare de astăzi, supraveţuirea, renaş­
terea şi adaptarea ei au arătat grijile şi neliniştea folcloriştilor care lucrează în teritorii unde creaţia 
muzicală populară dispare în mod rapid. Dr. A. Marinus din Bruxelles şi-a precizat părerile 
asupra responsabilităţilor Consiliului în ceea ce priveşte problema tradiţiei populare şi a evolu­
ţiei şi adaptării ei. După părerea sa: 

1. Consiliul ar trebui să definească caracteristicele pe care trebuie să le posede muzica 
şi dansul spre a putea fi considerate ca aparţinînd unei tradiţii. 

2. Consiliul ar trebui să caute să descopere cauzele pentru care acest aspect al tradiţiei 
este pe cale de dispariţie. 
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3. Comiliul ar trebui să cercHeze dece anumite cîntece şi dansuri persistă încă şi continuă 
să se dezvolte. 

4. Consiliul ar trebui să studieze procesele datorită cărora cîntecele şi dansurile .supuse 
acestei evoluţii reuşesc să se adapteze noilor condiţii sociale de viaţă. în acest mod nu duc ele 
oare înainte tradiţia, chiar dacă ele se fixează la un alt nivel decît cel iniţial ? 

Părerea D-lui Marinus a fost că aceste probleme fundamentale ar trebui să rămînă în mod 
permanent pe agenda activităţilor regulate ale Consiliului pînă ce ele vor fi soluţionate, fie chiar 
numai în mod provizoriu. 

Dr. Fritz Bose de la «Institut fiir Musikforschung», Berlin, a vorbit într-un mod oarecum 
pesimist, despre situaţia actuală a cercetărilor în domeniul folclorului european. Făcînd o generali­
zare îndrăzneaţă bazată pe experienţa din Germania, Dr. Bose a arătat că cercetările în domeniul 
muzicii populare şi mai ales colecţiile tipărite au determinat o anumită răspîndire a cîntecului 
şi dansului popular într-o categorie socială pînă acum ruptă de tradiţie, însă a accentuat faptul 
că aceleaşi colecţii tipărite au slăbit şi împiedicat să se dezvolte tradiţia existentă. După părerea sa, 
moştenirea populară ce se întîlneşte astăzi în Germania şi în alte ţări civilizate, poate fi atribuitii, 
cu puţine excepţii, numai colecţiilor tipărite care au apărut într-un număr atît de mare încă 
de la începutul secoluki al 19-lea, iar nu tradiţiei orale autentice. Clasele de mijloc au adoptat 
această moştenire şi au protejat-o introducîndu-o în locuinţele oamenilor, în şcoli, în societăţile 
corale şi în mişcarea de tineret. Această renaştere a fost însă un fenomen înşelător şi de fapt· a 
fost chiar împotriva adevăratei arte populare. 

Dr. Bose a recunoscut că mai există locuri în Europa unde tradiţia orală persistă încă iar 
creaţia muzicală constituie o parte a modului de viaţă al comunităţii. însă în aceste ultime fortăreţe 
ale artei populare autentice, după cum spune Dr. Bose, apare declinul îndată ce se iveşte necesi­
tatea culegerii şi imprimării moştenirii muzicale. în aceste condiţii crede că este just să ·se întrebe 
dacă culegerea şi cercetarea muzicii populare este absolut justificată şi dacă aceasta nu distruge în 
aceeaşi măsură în care păstrează. Pe de altă parte, deoarece progresul neîncetat al civilizaţiei 
a atins deja aceste ultime fortăreţe ale tradiţiei vii, prin intermediul radioului, televiziunii, 
datorită circulaţiei turiştilor şi datorită industrializării, Dr. Bose crede că muzica populară 
autentică este în orice caz osîndită pieirii, şi culegerea şi analizarea acestor ultime relicve ale 
moştenirii populare se prezintă ca o necesitate absolută. Dr. Bose vede evoluţia muzicii 
populare de la tradiţia vie la traditia literară ca un proces inevitabil pentru care folcloriştii nu 
poartă nici o vină. 

După această imagine oarecum întunecată, am ascultat cu interes comunicarea unui folclorist 
dintr-o ţară unde tradiţiile muzicii populare sînt în plină vigoare. Dr. Frant!iek Polcc~k, din Bratis­
lava, a vorbit despre cîntecul şi dansul slovac de astăzi. El a scos în evidenţă faptul că Slovacia 
formează un interesant punct de intersecţie, în domeniul cultural şi istoric, unde influenţele venite 
din est şi vest se suprapun de secole. Izolarea slovacilor în satele lor de munte a permis ca multe 
relicve neobişnuite ale culturii populare să rămînă în viaţă în Slovacia. 

Pînă la jumătatea secolului al 19-lea, slovacii erau în marea lor majoritate ţărani şi păstori, 
iar muzica lor reflectă trăsăturile caracteristice ale acestor două ocupaţii. 

Specialiştii slovaci au dat atenţie specială celei mai vechi civilizaţii ţărăneşti cu bogăţia ei 
de cîntece de ceremonie şi de muncă. Structura tonală caracteristică a acestui repertoriu cuprinde 
intervalul cvartei perrecte. Un instrument caracteristic este cimpoiul. 

Evoluţia muzicii păst.oreşti în Slovacia este legată de colonizarea valahă ce datează din 
secolele 14-18. Motivele cîntecelor şi dansurilor au Ia origine condiţiile de viaţă ale ciobanilor 
şi haiducilor. Melodiile sînt bazate pe intervalul cvintei. Acest fapt le caraterizează. Instrumentele 
preferate sînt fluierele ciobăneşti lungi şi scurte. 

în cursul secolelelor 16 şi 17 aceste două sisteme tonale - cel al ţăranilor şi cel al 
păstorilor - au fost într-o mare măsură înlocuite, datorită influenţelor venind dinspre nord şi 
dinspre vest, şi mai tîrziu de aşa numitul cîntec maghiar de stil nou. Odată cu modernizarea satelor, 
vechile trăsături distinctive dispar mult mai repede decît înainte. 

Dr. Polocek a descris munca ce se duce în Slovacia atît pentru a salva vechea muzică populară 
cit şi pentru a promova noi stiluri de creaţie populară. Cercetările în domeniul muzicii populare 
se fac la nivel universitar şi academic iar statul le acordă sprijinul necesar pentru încurajarea muzicii 
şi a dansului popular atît la sate cit şi la oraşe. De asemeni guvernul a ajutat mult la formarea 
echipelor de amatori şi profesionişti în domeniul artei populare şi astfel, după părerea Dr. Polo~ek, 
s-a pus în cele din urmă o bază solidă supravieţuirii muzicii populare. 

Tema tratată de Dr. Polocek a fost reluată de către profesorul Pal Jardanyi din Budapesta, 
care a vorbit despre semnificaţia muz"ci' populare în muzicologia maghiară contemporană şi 
1 n muzica clasică. în Ungaria, muzica populari"t joacă un rol cu mult mai important decît în 
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majoritatea ţărilor europene. Pînă la începutul secolului 20, muzica ţărănimii maghiare forma 
in mare măsură o lume închisă. Muzicanţii culţi de la oraşe abia dacă ştiau de existenţa ei. în 
urma activităţii de culegere a lui Bart6k şi Kodâly, a survenit o bruscă schimbare. Muzica populară 
a devenit punctul central de interes al compozitorilor şi muzicologilor. 

De atunci încoace, compozitorii şi-au pus în faţă sarcina creării unei muzici maghiare proprii 
care să izvorască din viaţa poporului. De mare valoare pentru compozitori a fost activitatea 
acelor muzicologi care culeg şi sistematizează melodiile populare. Muzica populară maghiară 
culeasă este publicată în mod sistematic. Pînă acum au apărut trei mari volume (Jocuri de copii, 
Obiceiuri şi Ontece de nuntă). Pe lingă publicarea unui material bogat, folcloriştii maghiari se 
ocupă şi cu diferite probleme teoretice. Cea mai importantă dintre aceste probleme este studiată 
sub conducerea lui Zoltân Kodâly la Facultatea de muzicologie a Colegiului de Muzică: determi­
narea exactă a limitelor dintre cîntecul popular maghiar propriu-zis şi cîntecul popular (creaţie 
individuală) de la oraşe. 

în Ungaria cea mai importantă acţiune pentru răspîndirea cîntecului popular se duce prin 
educaţie. începînd cu şcoala elementară şi terminînd cu clasele cele mai înalte ale Colegiului de 
Muzică, cîntecul popular este considerat ca fiind elementul de bază în predarea muzicii instrumentale 
şi vocale. Factori deosebit de importanţi pentru renaşterea şi răspîndirea cîntecelor şi dansurilor 
populare sînt « ansamblurile de artă populară» care există atît î:1 mişcarea de amatori cit şi în 
cea profesionistă, ansambluri asemănătoare cu cele la care s-a referit Dr. Poloi'.:ek cînd a vorbit 
despre Slovacia. 

Unele din comunicările prezentate nu au avut o legătură directă cu principalele teme ale 
Conferinţei. Una dintre cele mai interesante a fost cea ţinută de Profesorul Bertrand Bronson din 
California. Subiectul său a fost: Care sînt trăsăturile comune ale celor mai obişnuite balade Anglo­
Americane ? Profesorul Bronson a studiat cele şapte balade care par să fie cele mai populare, 
adică cele care au fost întîlnite mai frecvent în tradiţia orală în timpul ultimelor o sută de ani şi 
care s-au păstrat fie în publicaţii, în manuscrise sau în imprimări. Fiecare din baladele studiate 
de Profesorul Bronson are cel puţin o sută de variante, atît în ceea cc priveşte textul cit şi melodia 
şi acest număr continuă să crească. 

Doctorul Bronson a explicat că deoarece este încă ocupat cu compararea acestor balade, nu 
a putut ajunge pînă acum la nici o concluzie în cercetările sale. Prin compararea părţilor com­
ponente ale diferitelor povestiri, el a încercat să descopere elementele comune ale textului. Obser­
vind ce părţi ale textului rămîn vii în memorie pe cind toate celelalte părţi au fost uitate, Dr. Bron­
son crede că poate afla elementele care au fost mai fireşti şi care în general au plăcut mai mult. 
Melodiile pot fi sti.:diate cu ajutorul unei metode comparative asemănătoare, îndreptînd atenţia 
asupra prezenţei sau absenţei refrenelor, asupra schemelor metrice şi ritmice, asupra modurilor 
întrebuinţate, asupra acelor părţi ale melodiei care suferă mai puţin de pe urma modificărilor, 
etc. în cercetările sale, a accentuat el, a căutat întotdeauna factori comuni. Interesant de remarcat 
este faptul că pentru comparaţia statistică a melodiilor, Dr. Bronson utilizează mijloacele cele mai 
modeme, şi anume, o maşină de calculat electronică. Este de asemeni demn de remarcat faptul 
că, pe cit se pare, el ţine foarte puţin seamă de părerile personale ale cintăreţilor de muzică 
populară în ceea ce priveşte repertoriul lor şi în ceea ce priveşte cauzele datorită cărora se simt 
atraşi în mod deosebit de anumite cintece. O monografie conţinînd concluziile finale ale Doc­
torului Bronson este aşteptată cu mult interes. 

O întrunire a Adunării Generale a Consiliului a avut loc la 28 iulie. S-a citit un raport 
provizoriu al comisiei speciale care se ocupă cu problema co!T'plexă a dreptului de publicare în 
domeniul muzicii populare. în linii generale raportul a propus ca în toate ţările eforturile culegători­
lor de cintece populare să se bucure de protecţie din partea legilor pentru o perioadă de timp de 
cel puţin cincizeci de ani de la data publicării. S-a hotărî! ca raportul definitiv al comisiei să fie 
trimes la Copyright Law Department din UNESCO pentru a fi comentat. 

în partea finală a întrunirii, Dr. Pal Jârdânyi a transmis din partea guvernului Ungariei 
invitaţia ca în 1957 Conferinţa Consiliului Internaţional pentru Muzică Populară să aibă loc la 
Budapesta. Propunerea sa a fost primită cu mult entuziasm, iar invitaţia a fost acceptată cu 
mulţumiri de către Comitetul Executiv. 

Conferinţa din 1956, a furnizat mult material interesant pentru studii şi discuţii ştiinţifice şi 
a constituit şi un mare pas înainte în înţelegerea şi prietenia dintre popoare. Aceasta a fost păre­
rea generală asupra rezultatelor ei. în cuvintele de încheiere ale secretarului, s-a scos în evidenţă 
marea valoare pe care a avut-o prezenţa la Conferinţă a reprezentanţilor din ţările de democraţie 
populară, atît prin contribuţia lor la lucrările Confe~in~~i,. cit şi pentru. faptul c~. prezenţa lor a 
făcut posibil contactul personal, prietenesc, cu folcloriştn dm aceste părţi ale lum11. 
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